
495443-2018 Page 1/6

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 495443-2018 - Concurso
Alemanha-Berlim: Obras de estrutura em aço
OJ S 217/2018 10/11/2018
Anúncio de concurso
Obras

Base jurídica:
Diretiva 2014/24/UE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Land Berlin, vertreten durch die Tempelhof Projekt GmbH
Endereço postal: Columbiadamm 10, A2
Localidade: Berlin
Código NUTS: DE300 Berlin
Código postal: 12101
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@tempelhof-projekt.de
Telefone: +49 30200037400
Fax: +49 30200037499

:Endereço(s) Internet
Endereço principal: https://my.vergabeplattform.berlin.de
Endereço do perfil do adquirente: https://my.vergabeplattform.berlin.de

Comunicação
Os documentos do concurso estão disponíveis gratuitamente para acesso direto, completo e 
ilimitado em: https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId
/2/tenderId/106451
Para obter mais informações, consultar o endereço indicado acima
As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para eletronicamente para: 
https://my.vergabeplattform.berlin.de
A comunicação eletrónica exige a utilização de ferramentas e dispositivos que não estão 
habitualmente disponíveis. O acesso direto, completo e ilimitado a estas ferramentas e 
dispositivos é possível gratuitamente em: https://my.vergabeplattform.berlin.de

Tipo de autoridade adjudicante
Outro tipo: Land Berlin vertreten durch die Tempelhof Projekt GmbH

Atividade principal
Outra atividade: Management und Entwicklung des denkmalgeschützten Flughafens

Secção II: Objeto

Quantidade ou âmbito do concurso

Título
Los 04 – Stahlbau
Número de referência: 18-B-Ver-0113

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/495443-2018
mailto:vergabe@tempelhof-projekt.de?subject=TED
https://my.vergabeplattform.berlin.de
https://my.vergabeplattform.berlin.de
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/106451
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/106451
https://my.vergabeplattform.berlin.de
https://my.vergabeplattform.berlin.de
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Código CPV principal
45223210 Obras de estrutura em aço

Tipo de contrato
Obras

Descrição resumida
Im Zuge der Sanierung des gesamten Bauteils Kopfbau West incl. des Towers werden 
nachfolgend Stahlbauarbeiten ausgeschrieben.
Die Stahlbauarbeiten umfassen die Verstärkungsmaßnahmen in allen Geschossen des 
Bauteils.
Die Stahlbauarbeiten umfassen auch den Neueinbau eines Stahltreppenlaufes in das 
bestehende Haupttreppenhaus. Dieses soll von Stahlträgern, die in der Decke der letzten 
Ebene montiert werden, abgehangen werden. Der neue Treppenlauf wird dabei die 
vorhandenen, denkmalgeschützten Treppehausläufe und Podeste nicht berühren.

Valor total estimado
Valor sem IVA: 0,84 EUR

Informação sobre os lotes
Contrato dividido em lotes: não

Descrição

Local de execução
Código NUTS: DE Deutschland
Código NUTS: DE300 Berlin

Descrição do concurso
Im Zuge der Sanierung des gesamten Bauteils Kopfbau West incl. des Towers werden 
nachfolgend Stahlbauarbeiten ausgeschrieben.
Die Stahlbauarbeiten umfassen die Verstärkungsmaßnahmen in allen Geschossen des 
Bauteils.
Die Stahlbauarbeiten umfassen auch den Neueinbau eines Stahltreppenlaufes in das 
bestehende Haupttreppenhaus. Dieses soll von Stahlträgern, die in der Decke der letzten 
Ebene montiert werden, abgehangen werden. Der neue Treppenlauf wird dabei die 
vorhandenen, denkmalgeschützten Treppehausläufe und Podeste nicht berühren.

Critérios de adjudicação
Critérios a seguir enunciados
Preço

Valor estimado

Duração do contrato, acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
Início: 01/03/2019 Fim: 30/09/2019
O contrato é passível de recondução: não

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Informação sobre as opções
Opções: não



495443-2018 Page 3/6

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições de participação

Habilitação para o exercício da atividade profissional, incluindo requisitos em matéria 
de inscrição em registos profissionais ou comerciais
Lista e breve descrição das condições: 
1) Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder eine Kopie desselben sofern der Bieter im 
Handelsregister eingetragen ist (der Auszug soll zum Zeitpunkt des Fristendes für die 
Angebotsabgabe möglichst nicht älter als 6 Monate sein);
2) Eigenerklärungen gem. §§ 123, 124 GWB – siehe Formular Eignung;
3) Eigenerklärung über die ordnungsgemäße Erfüllung der Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung – siehe Formular Eignung;
4) Erklärung zum SchwarzArbG und AentG, MiLoG und AufenthG – siehe Formular Eignung;
5) Der Auftraggeber wird ab einer Auftragssumme von 30 000 EUR für den Bieter, der den 
Zuschlag erhalten soll, einen Auszug aus dem Gewerbezentralregister beim Bundesamt für 
Justiz anfordern.
Ersatzweise für vorgenannte Bescheinigungen/Erklärungen Nr. 1) – 4):
Nachweis der Eintragung in die Liste präqualifizierter Unternehmen (PQL) oder der Eintragung 
in dasUnternehmer- und Lieferantenverzeichnis (ULV) des Firmensitzes für die 
ausgeschriebene Leistung/Mitteilungder PQL/ULV Nummer – siehe Formular Eignung.
Ausländische Bieter haben gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes vorzulegen 
sowie eine Bescheinigung des zuständigen Versicherungsträgers, jeweils in deutscher 
Sprache.
Die vorgenannten Angaben und Erklärungen müssen sich grundsätzlich auf den Bieter oder 
im Falle des Vorliegens einer Bietergemeinschaft auf die Mitglieder der Bietergemeinschaft 
beziehen. Sofern auf
Ressourcen Dritter/Nachunternehmer/konzernverbundene Unternehmen zurückgegriffen 
werden soll, sind die Nachweise/Erklärungen auch für den Dritten/Nachunternehmer
/konzernverbundene Unternehmen vorzulegen.

Capacidade económica e financeira
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Eigenerklärung zum Umsatz der Jahre 2017, 2016, 2015 – siehe Formular Eignung.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
Im Mittel der Geschäftsjahre 2017, 2016, 2015 ein Jahresumsatz von mindestens 4 000 
000,00 EUR.

Capacidade técnica e profissional
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Die Bieter sollen 3 Referenzen benennen, die nach Leistungsart und Leistungsumfang mit der 
ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sind. Es dürfen mehr als drei Referenzen eingereicht 
werden. — Siehe Formular Eignung.
Der Projektleiter soll namentlich benannt werden. Desweiteren sollen Angaben zu 3 
Referenzobjekten gemacht werden. — Siehe Formular Eignung
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Eigenerklärung zur Zahl der beschäftigten Arbeitskräfte. — Siehe Formular Eignung
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
Als Mindestanforderung muss der Projektleiter/die Projektleiterin über Kenntnisse der 
deutschen Sprache,mindestens auf der Niveaustufe C1 des Europäischen Referenzrahmens 
für Sprachen(ERS), verfügen. — siehe Formular Eignung.
Im Mittel der Jahre 2017, 2016, 2015 mindestens 5 Angestellte und Gewerbliche Mitarbeiter. 
— Siehe Formular Eignung

Condições relacionadas com o contrato

Informação sobre o pessoal responsável pela execução do contrato
Obrigação de indicar os nomes e habilitações profissionais do pessoal destacado para a 
execução do contrato

Secção IV: Procedimento

Descrição

Tipo de procedimento
Concurso aberto

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Informação administrativa

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
Data: 11/12/2018 13:00Hora local: 

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
Alemão

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
A proposta deve ser válida até: 15/02/2019

Condições de abertura das propostas
Data: 11/12/2018 13:00Hora local: 
Informação sobre as pessoas autorizadas e o procedimento de abertura das propostas: Die 
Öffnung findet unter Ausschluss der Öffentlichkeit statt.

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação relativa aos fluxos de trabalho eletrónicos
Serão utilizados pagamentos eletrónicos

Informação adicional
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VI.4. Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Endereço postal: Martin-Luther-Str. 105
Localidade: Berlin
Código postal: 10825
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 3090138316
Fax: +49 3090137613
Endereço Internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht
/vergabekammer/

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 
§ 134 GWB Informations- und Wartepflicht.
„(1) Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden 
sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über 
die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist;
(2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach Absatz 1 
geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an.
(3) Die Informationspflicht entfällt in Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne 
Teilnahmewettbewerb wegen besonderer Dringlichkeit gerechtfertigt ist…"
§ 135 GWB Unwirksamkeit.
„(1) Ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber:
1) gegen § 134 verstoßen hat…"
§ 160 GWB Einleitung, Antrag.
(1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein;
(2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder 
der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht;
(3) Der Antrag ist unzulässig, soweit:
1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 
2 bleibt unberührt,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de?subject=TED
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
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3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt werden,
4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt“.
§ 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer.
„(1) Die Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und 
trifft die geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine 
Schädigung der betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden 
und kann auch unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken;
(2) Ein wirksam erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden …“.

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Endereço postal: Martin-Luther-Str. 105
Localidade: Berlin
Código postal: 10825
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 3090138316
Fax: +49 3090137613
Endereço Internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht
/vergabekammer/

Data de envio do presente anúncio
07/11/2018

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de?subject=TED
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
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